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Akt I: Ombord på skeppet Vadenuhette
· Jag vill, jag vill, jag vill!
(Röst från byxan) Ha, ha. Vill du verkligen det, Edward Teach?

· Det är det jag säger, jag vill!
(Rösten) Är det värt att kasta bort ett tryggt liv som spansk guvernör på Puerto Rico, mot att bli..

· ..bli pirat igen. Ja, det är det. Tänk att än en gång få segla ut som kapten Svartskägg. Med frisk vind i seglen, salta böljor under kölen, ta goda priser, sprida skräck! Få va sig själv igen.
(Rösten) Ja ha, och Dona Esmeralda?

· Jag vet. Jag kan inte bli pirat igen. Men jag vill!
(BelindaH in på scen)
· Jaså, är det bara du Belindah?

· Har du kommit på hur du skall hitta min syster?

· Mary? Ja, det där får ordna sig när vi kommer fram.

· Det är nog bäst för dig det. Annars vet jag en som inte blir långlivad.

· Avslöjar du mig så har du själv hamnat i galgen förr än du anar det. Glöm inte att du också varit pirat en gång!

· Hittar vi Mary skall hon bo hos oss.

· Omöjligt! Jag kan int e ha både Mary och Dona Esmeralda under samma tak.

· Som man bäddar får man ligga. He he.

*** Utpressartango ***
· Ge dig iväg nu!

· Ett stort underhåll skall hon ha och eh…

· Jag borde ha slagit ihjäl dig medan du var utklädd till man.

· Men nu gjorde du inte det. Så nu får du stå där med brevlådans krampaktiga grepp om ditt skägg.

· Vad ont har jag gjort för att få dig på min hals!?

· Jaha du, jag skulle ha hunnit vara död innan jag hunnit berätta allt det.

· Du har själv inte varit guds bästa barn Belindah.

· Påstår du att jag skulle överge en gravid kvinna så skriker jag ditt rätta namn högt.

· Hade inte den kvinnan varit din syster Mary hade du själv skrattat gott åt en sådan historia.

· Och om om hade varit om hade mormor varit en omnibus på fyra hjul.

· Ja, som du ser ut kan man ju inte vara säker.

· Säg det en gång till!

· Det en gång till.

· Nej, nu…

(Jaffa och BelindaH ut, Doña Esmeralda in)

*** Esmeraldas entré ***
· Esmeralda, du som vunnit min kärlek i längden.

· ….din filur. Du försöker bara smickra mig för att få mig på gott humör.
· Ja, du har alldeles rätt. Det smärtar mig verkligen att se dig med sådan hemlängtan.
(Röst från byxan) Skepp ohoj!

· Det kanske är pirater. Ursäkta mig mina damer!

· Pirater?! Att behöva lämna Spanien för ett liv vid världens ände, det är ju en sak, men att tvingas till ett liv ombord på den här eländiga barken det är ju som att trampa vin med raggsockor.

· Hur vet du det?

· Åh, Belindah, jag är så glad att jag har Jaffa och BelindaH, men jag saknar Spainen så 

· Men Dona Esmeralda, du ska veta att det är riktigt trevligt i Västindien.

· Hur vet BelindaH det?

· Ja, eh, det har jag läst om i en bok, hemma i Spanien.

· Tjurfäktningen slipper du ju sakna. Jaffa är ju med.

· Men Belindah, säg inte så. Jaffa är ju så snäll. Och tänk på hur han kommer att sakna att sitta under sin ek och lukta på alla korkarna.

· Eken kommer nog att sakna, men korken, den har han i alla fall med sig, mellan axlarna.

· Och inte någon har man att öva sin fäktning med.

· Men Dona Esmeralda, Ni och jag kan väl fäktas.

· Oh, ja, vilken bra idé! BelindaH hämta floretterna så får vi sätta igång med en gång, jag har.inte motionerat sedan vi gick ombord på den här eländiga barken och man måste ju motionera för att hålla sig i form!
Är du redo?

· Ja!

· Höger, vänster, höger, ...(BelindH spetsar magen på Esmeralda)….Aj! BelindaH sticks!
· Åh, I am Zorro.

· BelindaH fäktas ju som en hel karl! Var har BelindaH lärt sig det?

· På flickskolan för kammarjungfrur.
(Jaffa in på scen) 

· Det är pirater! Ha ha! (ut)
· Det var pirater! Oh, sablar. Hur skall vi kunna värja oss?

· Dom där svinpälsarna, dom skall vi nog flå rätt av. (obs ordvits)
(Lafitte och Barbarossa in)
· Bonjour mesdames! Capitaine Jean-Pierre Lafitte, till er tjänst! Eller Jojeanon-Popierorrore Lolafofitottote som vi säger på rövarspråket. Mina komplimanger till era försök att försvara skeppet.

· Ingen här behöver era komplimanger, usurpator!

· Vilka sköna juveler va! Ha, ha, ha!

· En garde!

· Åh hå hå!
(Fäktning utbryter)

· Jag känner igen dig!

· Det borde du göra, din räka!

· Räka!!??

· Ni var skickligare än jag kunnat ana Madame!

· Vänta ni….

· Ha ha! Ni var en god fäktare, Monsieur Lafitte! Tyvärr inte tillräckligt god! 

· (+H) Ge er!

· (+B) Trodde ni ja! Ge er!
(JM in) 

· Det går dåligt på däck Esmeralda!

*** Orent spel ***
· Typiskt pirater! Fusk och oärligt spel!

· Madame!

· Jag betackar mig!

· Fusk är en hederskodex för en pirat. Men det skulle ni aldrig förstå.

· Kapten! Kan vi inte låta dem gå plankan bums, kapten? Jaaa..gå plankan!

· Nej nej nej, mitt förslag är istället att ta reda på vilka dom är. Det är bättre att veta vem man tar av daga än att natta en okänd!

· Fråga fort kapten!

· Vem är ni?

· Jag är don Jaffa del Monte, spansk guvernör. Det här är min hustru, Dona Esmeralda.

· Åh, angenämt!

· Inte det minsta, snarare tvärtom!

· Och du då?

· Det har du inte med att göra, din rödkokta kräfta!

· Aagh!

· Barbarossa!

· Tjoss!!!

· En spansk guvernör! Undra just hur mycket Spanien är villiga att betala för ert liv?

· Inte en piaster.

· Nå Barbarossa, hur mycket är ett sådant svar värt? Ha, ha, ha.

· Gå plankan!!

· BRYT!

· Aj, aj kapten!

· LOSS!
· Fy!
· Mrrrr!

· Don Jaffa och Dona Esmeralda! Jag ber er att bli mina gäster en tid framöver, till dess att Spanien betalar en rundlig lösensumma för ert liv.

· Kapten! Jag ber om en ynnest. Jag skulle …uppskatta om damerna lämnades orörda.
· Jag försäkrar er Don Jaffa att vare sig ni eller damerna kommer att röras inom den närmaste framtiden. 
· Barbarossa! Sätt kurs mot Tortuga!
· Aj, aj kapten!

Akt 2: I Bistro Chez Le Docteur på Tortuga
· Pappa, pappa sopgubben kommer!

· Ja, säg att vi inte skall ha nå’t…

· Vi skall inte ha nå’t! (mot byxan)

(Röst från byxan) Snåljåpar!

· Jag det är lätt för honom att säga.
· Pappa måste rycka upp sig 

· Men Sofie, visst vore det väl skönt att få leva ett normalt liv. Ja, istället för att tyna bort i den här gamla baren. Ja, vi har ju inte ens några gäster, ja om man nu 
inte räknar alla flugorna förstås…

· Och kackerlackorna…?

· Ja, men dom hör ju liksom till familjen.

· Tänk den som kunde få segla ut och uppleva världen….men jag kan ju inte överge pappa och flugorna och kackerlackorna. Och Kid

· Ha-haa, Lafitte har kastat ankar! Själv tänker jag kasta mig ner och skriva flaskpost.

· Det kan vara korkat, tänk om den sjunker?

· Näe, jag skriver på flytande spanska.

· Om du inte får något svar då?

· Det är ju returglas!

· Vad du är pantad. Men vad har Lafitte för kap den här gången?

· Det såg ut som ett spanskt skepp.

· Kid, min son! Du måste sluta spionera åt myndigheterna. Ja, kommer någon på dig så mister du ju huvudet.

· Med eller utan huvud kommer jag alltid kämpa för rättvisan. Förstår inte ni nå’nting? Om jag lyckas sätta fast några pirater då kan vi ju flytta härifrån för belöningen!

· Jag men det vet du väl att jag inte kan flytta. Ja, som gammal doktor åt pirater så är jag ju för evigt dömd.

· Nej, dig får vi skaffa en ny identitet, du får väl banta eller duscha eller raka dig…allt löser sig, bara man vill. Och Sofie får komma ut och se världen…

· Å vilka sköna drömmar…och jag får en ny klänning?

· Såklart att du får! Ingenting är gott nog åt min syster.

· Åh, ingenting är gott nog åt min bror!

· Åh, helst skulle jag vill se er lyckligt gifta båda två.

· Jag gifter mig aldrig med någon annan än Kid! Men syskon får inte gifta sig enligt nå’n fånig regel.

· Jag säger samma sak som Sofie, ingen annan än hon är tänkbar. Fånig regel är vad det är!

· Det har med arvsanlag att göra!

*** Syskonkärlek ***
· Nä, mina barn! Nu tror jag att jag får gå ut och byta till dåliga rommen innan 
Lafitte och hans anhang kommer hit.

· Själv måste jag få iväg den här flaskposten innan tidvattnet går ut! Det vore ju synd om den blev försenad pga grund. Hej då lilla gumman1

· Hejdå, och var försiktig!

· Du vet att jag är försiktig när det gäller dig och pappa. Förresten har vi väl drulleförsäkring?

· Ja men det är ju så hög självrisk i det här området.

 (Laffite + anhang gör entré)
· ..ja det kan man säga….men vadan denna hast? 

(Stöter ihop med Kid som är på väg ut med flaskposten)

· Kapten Lafitte! Eh..välkommen till Tortuga!

· Åh monsieur Lafitte, välkommen hit!

· Ahh, perfekt! Doktor Seltzer! Jag bjuder laget runt!

· Ha-haaa! Nu din spanska hovnarr, skall jag visa hur rom skall drickas!
(Lyfter Del Monte i nackskinnet). Två dubbla dubbla! 

· Två skålpund krut och två dubbla rom, varsågod!

· Visa nu att det finns en man i kalasbyxorna va!

· Skål för den spanska kronans generositet!

*** Rom & Krut ***
· Lafitte, det var nära ögat!

· Ja! Du måste sluta spionera!

(båda ut)

· Det var verkligen gott!

· Ha! Du kanske skulle göra dig som pirat! Ha-haaaa

· Barbarossa! Se till att få upp packningen från båten!

· Aj-aj kapten. Jag tar med mig satmaran där som bärhjälp!

· Om det kröks ett endast hår på hennes huvud så…
· Så har jag böjt det enda hon har!

· Säg det en gång till!

· Det en gång till!

(Båda ut, Barbarossa med BelindaH på axeln)

· Madame! Jag förmodar att ni delar mitt intresse i humanbiologisk empiri?

· Ja, hur så?

· Jo, jag tänkte att kanske jag skulle kunna visa er ett och annat här på ön?( Exkursion laboration?)
· Jag ser inte att jag har någon möjlighet att tacka nej…Jaffa, om jag inte är tillbaks om en timme så…kommer jag senare.

· Jag ser att ni är skadad i huvudet…

· Det är inget fel på mitt förstånd!...Doktor Alka Zeltzer! 

· Förlåt?

· Ser du inte vem jag är? Känner du inte igen mig, din gamla skeppsråtta!

· Vid Svartskäggs grav! Lever ni kapten!?

· Det är klart att jag lever! Jag har levt i exil i Spanien under falskt namn nu.. Ja, det är tjugo år sedan! Javisst! Svartskägg piraten har varit: don Jaffa del Monte, spansk guvernör! Hör på nu! Du måste hjälpa mig!

· Ja men ni borde vara död.

· Ja men strunta i det nu, det här är viktigare.

·  (Lyssnar på hjärtat på JM) Ja det verkar som ni lever…

· Annars hade jag varit värdelös som gisslan för den där Lafitte. Han tänker segla iväg till Puerto Rico och kräva lösen för mig…du måste följa med så att vi kan sätta fast den där förnäma sprätten!

· Ja, men Lafitte han skulle vägra att ta mig ombord, jag är alldeles för gammal…

· Nej men du är ju läkare! Vi säger att jag kan dö av den här lilla huvudskadan om du inte följer med och vårdar mig.

· Hmmmm. Jag har minsann inte varit ombord på ett fartyg se’n…..se’n ni tvingade mig att segla med Queen Anne’s Revenge!

· Tvinga och tvinga, det var ju värvningskampanj Seltzer, eh? Övertalningsmetoderna var väl inte dom allra elegantaste men…

· Jaa…och brännmärkt blev man minsann också!

· Med broderskapets hemliga märke, va! (visar märke på sin egen arm)
· Ja, den märkningen kommer jag allt ihåg. Jag kunde inte sitta på en hel vecka!

· Ha-haa, ja det var mycket bättre förr!

*** Bättre förr ***
· Ja, Kapten. Det var allt bra mycket bättre förr.
· Ja, åtminstone så var vi bra mycket bättre förr.

· Ja, det har du rätt i. (går bort till baren)
Apropå det. Jag kan tyvärr inte följa med. Jag har mina barn att tänka på.

· Du känner mig, Seltzer. Om dina ungar står i vägen för mina planer, då laddar jag ner dom på Pirate Bay!
(lugnar ner sig)
Men om du själv blir med i spelet kommer du att få mången penning på din lott.

· Åh, ni menar alltså att jag skulle skrapas fram som nå’n slags Joker? Jag tippar att ni har ett helgarderat system, Kapten.

· Whist, en sjörövare som spelar för högt blir lätt en enarmad bandit.

· Jaja, men med full hand kan man roulett på sin motståndare. Det gäller bara att vara rädd om sina marker.

· Markerna jag tänker på är en sandstrand på en liten ö.
(pratar hemligt) Svartskäggs skatt är inte bara en legend. Finns det nånstans där vi kan göra upp planer?

(Kid och Sofie kommer in. Svartskägg stramar upp sig i guvernörspose)
· Åh, godmiddag barn. Kan ni se till saker och ting här medan jag går och undersöker Kapten... (Jaffa slår honom i magen)
· Don Jaffa del Monte, spansk guvernör.

· (och K samtidigt, niger o bugar) Sofie/Kid
(J bugar avmätt. J och D ut till höger)
· (trippar efter) Vill guvernören ha tuggummi?

· Nej tack, jag har så svaga tänder.

· Åh det gör inget. Det här är skörbugg. (J och D ut, Soch K mot baren)
· Hahaha... (lutar sig med armbågen på bardisken) Vilken pajas! Får en spansk guvernör se ut hur som helst? (tänker slugt) En spansk guvernör? På Tortuga? Vete hundan, om det inte ligger nå’n begraven här. Jag känner på mig att nånting kommer att hända.
Jag har en plan. Sofie, sätt fram en tunna och ett krus. Jag ska spela berusad samtidigt som jag spionerar.

· Du tar väldigt stora risker.
· Nänänä, man kan inte ta för stora risker när det enda alternativet är ett odrägligt liv som det här. Du och jag och pappa är dom enda anständiga individerna på hela Tortuga.

· Ja, jag vet det.

· Då måste man ju kämpa för att komma härifrån.
Bäst jag häller i mig med jämna mellanrum, ifall någon tjuvtittar.
· Kid, du har spioneri på hjärnan.

· Man kan inte va tillräckligt noggrann. Som spion har man fullständiga rättigheter. Skål, syrran! (tar en klunk, hostar) Det här måste vara något nytt.

· Nytt? Det var längesen vi hade något nytt på det här stället.

·  (från kulissen) Hahaha!

· Tyst, det kommer nån.

· (och S, mot publiken) Fort vi gömmer oss! (Kid sätter händerna för ögonen och står kvar, Sofie går ut)
· (kommer in tillsammans med H) Hahaha. Belinda Reed, din gamla pirat. Jag kände inte igen dig. Ja, förr var du ju alltid utklädd till man. Va? Hahaha.
(ser K) Vi är inte ensamma. 
(lyfter den avtuppade Ks huvud i skalpen) Jo, det är vi.
· Inte i sak, men i princip.

· Ingenting är som förr längre.

· Tjugo år sedan och du har inte blivit en dag yngre.

· Åh, tackar.

· (vaknar och reser sig) Åh... Ja, ursäkta mig men vill ni va tysta medan jag hämtar mer rom.

· Ja, bara det inte är från en fisk som stör.

· Nej, den här gör dom på Kuba.

· Jörom?

· Den ungdomen. Spriten den förstör allt. Titta bara på rommen. Mången livslåga har den släckt. 
Apropå släkt, ved du vad som hände med min syster? Mary?
· Hördu BelindaH, ska jag ta det här försiktigt eller mera rakt på sak?

· Försiktigt.

· Hon dog.
· (börjar lipa)

· Mary dog i fängelset.

· (gråter mer högljutt)

· (sträcker fram kruset) Här, ta en Bloody Mary. Det piggar alltid opp.

· Ååååh Svartskägg, den gemene skurken. Han ska få. Det är hans fel att min syster är död.

· Svartskägg, vad har han med det att göra? Han dog ju innan Mary dog.

· Vet du vem Jaffa del Monte är?

· Ja, han är spansk jonglör, eller vad det heter.

· Jaffa del Monte är Svartskägg! (möbelförvåning...)
*** Sång och dans i engelska parken ***

· Hur är detta möjligt? Svartskägg, han dog ju på Ocracoke Inlet. Ja, tjugo år sedan, tror jag det var.

· Inte alls. Det var som vanligt bara falskspel. I själva verket hade han tillverkat en väst som var skottsäker.

· Huh, en späckväst alltså?.

· När han föll över bord med alla skott i sig så simmade han bara iväg.

· Det var flott!
· Allt var planerat. Det gick som smort
· Låter inte som Svartskägg, syster ister!

· Han visste att slutet var nära. Så han flydde till Spanien för att gömma sig där under falskt namn.

· Hmm... Men du då, BelindaH?

· Jag?

· Du var ju med på Queen Anne’s Revenge.

· Ja, öh, jag hade slagits över bord...

· Låter inte som BelindaH.

· ...av ett nedfallande rå.

· Rå? Låter som BelindaH.

· Svartskägg han fiskade upp mig i tron att jag var en vanlig skeppspojke som han kunde använda som slav.

· Hahaha!

· Men ack vad han bedrog sig. Jag har haft honom på halster ända sedan dess.

· Hehehe...

· Skål!

· Du min blomma i mitt liv. Skål på dig, min fetknopp, smörblom.. Skål på dig, BelindaH.
(dricker)
Men säg mig en sak. Varför döda han dig inte? Det hade minstene jag gjort.

· Ja, men jag hade goda kontakter i Spanien som han kunde utnyttja. Annars hade det inte varit (nå?) mycket kvar av mig.

· Baskien mig tur för dig!

· Vad vet du om Svartskäggs skatt?

· (sätter i halsen, hostar, men låstas ovetande) Ja, ingenting.

· Jo, men lite? 

· Ja, jo, något lite kanske. Men det är faktiskt bara en legend.

· Nehe, inte alls. Den finns! Och någonstans har Svartskägg gömt skattkartan.

· Vad är det du säger?

· Jag vet. (reser sig) När vi blir överlämnade till dom spanska myndigheterna så avslöjar jag att don del Monte är Svartskägg, knycker kartan och sticker med dig och Lafitte.

· Hahaha! Skulle du följa mig, BelindaH?

· Ja, jag var förtjust i dig redan för tjugo år sedan.

· Ehihihi...

· Men då hade du ju träben.

· Ja, men det var ju högsta mode på den tiden, ska du veta. Fast det var ett fasligt besvär med alla hanhundar som rände kring benen.

· Det borde du väl insett, med ett ben av teak.

· Du, det va... (publiken skrattar) ... det var inte äkta teak. Det va ett bootleg, faktiskt.

· Åh, var det det?

· Jajjamen. Men BelindaH, jag skulle vetat om dina känslor för mig, då för tjugo år sedan.

· Ja.

· Kom, vi måste berätta det här för Lafitte.

· Nej, det är bäst att inga fler får veta tills vidare.

· Hahaha, boddiboddi...

· (in skrattande med en tunna i famnen)

· Ja, se den ungdomen.

· Han verkar miljöskadad.

· Ser ut som en goes i ansiktet.

· Jamen, det heter väl, heter väl gös?

· Ja, det är bara jag som har fått ett schlaug på språkröret.

· (in från vänster) Vad underbart det luktar.

· ???, doña Esmeralda.

· Känner du inte doften av dom ljuvliga blommorna. Och vad skönt dom smeker.

· Vad talar ni om?

· Jag talar om för dig, BelindaH.

· (in) Ah, Barbarossa. Allt väl?

· Allt är väl, kapten. Nå, vad hände?

· Ingenting, höhö... Vi bara tittade på orkidéerna. Hahaha...

· ???, verkar det.

· Åh, där är ni ju, kapten Lafitte. Jag måste tyvärr meddela att guvernörens huvudskada är mycket allvarligare än befarat. Ja, don del Monte svävar i uppenbar livsfara om han inte får vård.

· Vad säger ni, Dr Seltzer? Då måste ni följa med och sköta honom. Ja, inga protester. Var är guvernören?

· (in från höger med bandage) Aj, aj, aj! (överdrivet tydligt) Min huvudskada är mycket allvarligare än befarat. Jag svävar i uppenbar livsfara om jag inte får vård.

· Doktor Seltzer, lämna aldrig guvernören ensam. Han måste leva. Seså, packa sina väskor.

· Åh pappa. Ska pappa resa?

· Ja, jag måste följa med bort ett tag. Men jag kommer snart tillbaka.

· Vad roligt. Jag följer med, jag springer och packar pappas kackerlackor och Kids flaskpostflaskor.
· Det behövs inte. 

· Behövs inte?

· Inga kjoltyg på mitt skepp. Ja, förutom kvinnor som betyder inkomster. Tyvärr, min sköna.
(går mot dona Esmeralda) Nej, nu tror jag det är dags att vi kryper till kojs om vi ska vara pigga i morgon bitti.

*** Knyta sig ***

· Eftersom du är så, så dålig i huvudet, Jaffa, är det nog bäst att jag sover någon annanstans i natt. Godnatt.

· Madam, tillåt mig visa er var.

· Ja tack gärna, kapten.

· Pappa, vi kan inte låta pappa resa utan oss. Vi följer med och beskyddar pappa mot alla faror.
· Du hörde vad kapten Lafitte sa. Om han hittar dig ombord så kastar han dig över bord. Nu pratar vi inte mer om den saken.

· Men pappa, vi vill. Snälla...

· Stör mig inte nu. Du ser ju att jag håller på och packar.

· Jag vill! Jag vill! (tar pappas läkarväska) Jag vill!

· Sluta nu å bete dig som en tax. (tar tillbaka väskan) Godnatt med dig!

· Kid, hörde du? Pappa ska ut på sjön igen. Kid? Vad är det med dig? (puttar på Kid)
· Hahaha...

· (luktar på Kid) Du är full! Just en snygg spion.

· Pion? Orkidéer var det väl? Hahaha...

· Berätta vad du har hört.

· Orkidéerna svävar i uppenbar livsfara. Hahaha...

· Har du andats på dom, kanske?

· Och så finns det kjoltyg ombord.

· Ja, det finns faktiskt kvinnliga pirater. (får en fantastisk idé) Inga kjoltyg sa han. Ja! Jag kan komma med på resan om jag klär ut mig till pirat. Och smiter ombord.

· ...och taxar. Hahaha...

· Och du ska va min storebror... (lyfter upp Kid)
· Men Sofie, är det du? Hahaha... Tant Gul. Hahaha... Men pappa, vi vill...

· Tyst. Nu hjälper jag dig i säng.

· Nej, ???

· (föser ut K till höger)

· (smyger in från vänster och tar en flaska från bordet, går in bakom baren för att dricka)

· (in från vänster) Att man kan känna sig så ensam med så mycket människor omkring sig.

(BelindaH gömmer sig bakom baren men skramlar)

· Vad? Vem där? (BelindaH visar sig) Vad gör BelindaH här?

· Ja, jag skulle bara hjälpa till med inventeringen. Ja, det som var kvar, vill säga.

· Jag är så glad att BelindaH är här, för jag måste tala med någon. Jag vet varken ut eller in. Jag tror jag håller på att bli kär.

· Men kär? Inte kan du bli kär i don del Monte nu, efter femton år.

· Det är det som är så hemskt. Jaffa har ju alltid varit så snäll mot mig. Men den ende jag tänker på är kapten Lafitte.

· Du älskar Lafitte?

· Jaa... Det värker i min röst. Jag tappar brösten när jag talar. 

· Jag förstår dig. Det går inte i längden att förvägra sig livets goda. Jag tycker att du ska ta och ge efter. Jag menar, se det inte som att du bedrar don del Monte, utan se det som ett äventyr.

· Åh, tycker BelindaH det,?

· Ja.

· BelindaHs råd passar ju mig perfekt. (ut till vänster)
· Ha! Vad bra! Nu kan jag fixa Svartskägg utan att ha dåligt samvete för dona Esmeralda. Ho!

*** Soltruddelutt ***

· En sådan natt. Det är synd att man måste lämna ifrån sig en sådan godbit. Vilket akterkastell. Vilken spännvidd. Vilka ytor att bearbeta för en hungrig karl. Tror minsann jag är aningen betagen. Tänk att en kvinnas börd och ställning ska hindra mig från ett fortsatt tete-a-tete.

*** Rooster ***

· Barbarossa! Barbarossa! Barbarossa!

· Ay-ay, kapten.

· Utmärkt, har alla gott om bord?

· Alla utom svinen, kapten. 

· Se då till att ordna bord åt dom också. Seså...

· Ay-ay... (ut till vänster)
· (in från höger) Åh, jag mår som en adventskalender.

· Vad för nå’t?

· Jag har tjugofyra minnesluckor.

· Vad har ni gjort?

· ??? Vad ska det vara här? (ut till vänster)

· Lyckost, ni lever.

· (in från höger till bakom baren) Åh godmorgon, kapten Lafitte. Har natten varit god?

· Oss emellan, Dr Seltzer, jag känner mig ypperligt förträfflig efter denna natt. En redan vacker människa har i natt blivit ännu vackrare.

· Åh, tackar.

· (in från höger) En synnerligen god morgon till er alla. En natt på Tortuga kan verkligen duga. 

· Guvernören behagar skämta. Då är ni väl inte helt sjuk, n’est-ce pas?

· Jag är efter omständigheterna precis lagom sjuk. 

· Sluta nu upp med att prata, don del Monte. Ja, ert allmäntillständ tillåter inga som heslt verbala utsvävningar. 

· (in från vänster) Gomorron herrarna. Jag hoppas att ni har sovit gott. Om ni har sovit överhuvud taget. Var är dona Esmeralda?

· Åh hon, hon höll just på att bli... bli för mycket. Tur att hon inte blev det för hade hon blivit det så hade det varit otur. 

· Förlåt?

· Ja, håller ni bara guvernören vid liv förlåter jag er allt.

· (in bakifrån vänster) Godmorgon allihop. Har ni sovit gott? Själv har jag ingenting att berätta om i natt. Ingenting. Det är som om i natt inte hade existerat. Som om allt var inbillning. Guuud, en så’n natt.

· Esmeralda, hur är det fatt? Du är dig inte riktigt lik.

· Ha, det är förmodligen det här lilla piratäventyret. Ja, även jag tycks ju ha fått något av en pirat i mig. Allt här är ju så omtumlande.

· Doktor Seltzer, vill ni vara snäll och titta närmare på min hustru?

· Åh, hemskt gärna.

· Jag känner inte riktigt igen henne.

· (struntar i hörluren och klämmer sitt liderliga öra mot dona Es vänstar företräde. Hon stöter bort honom)
· Försöker ni slicka av mig sminket? Gubbe! Kom BelindaH, vi går.

· Tack doktorn, nu känner jag igen henne.

· (in från vänster bak) Åååh, en sådan biologisk defekt. Så litet huvud till ett så stort innehåll. Pappa, ge mig något lugnande.

· Lite rom, kanske.

· Host-kvälj... Jag mår ju förfärligt dåligt. Pappa, lova att inte lämna mig. 

· Du ska inte ha lite rom i alla fall, va?

· Nej, jag tror att jag svimmar. (svimmar bakåt i pappas armar)
· Ojojoj... Det är värst vad undomen har blivit mjäkig nuförtiden.

· Om ändå Barbarossa vore här. Han är ju aldrig här när man behöver honom. 

· (Sofie in från höger, förklädd till pirat) Godmorgon, sjöbusar. Vad talar man om?

· Vem är ni?

· Jag är ...eh... jag är ... törstig.

· Varsågod, drick lite rom.

· (tar en klunk, lutar sig vekt mot bardisken och säger tyst) Förskräckligt!
(intar manlig pose, sträcker fram kruset till Lafitte och säger karskt) Törstig.

· Törstig den Förskräcklige? (Sofie nickar) Jag har aldrig hört talas om er men nog verkar ni vara en man att räkna med. Vem seglar ni med?

· Jag seglar bara med dom bästa. Men just nu finns det ingen på hela Tortuga att segla med. Utom kapten Lafitte och jag kan inte hitta den legendariske kaptenen.
· Ni lägger era ord som sig bör. Jag är kapten Lafitte och jag saknar en rorsman. Mönstrar ni på?

· (faller ur rollen och niger djupt) Oh tack, gärna kapten. 
(kommer på sig) Oj, här går sjögång.

· Ja, se till och inte kom för sent. Vi seglar med tidvattnet.

· (in från vänster) Hahaha, allt klart för avsegling, kapten.

· Utmärkt Barbarossa. Det här är Törstig, vår nye rorsman. Ja, sätt honom på hundvakten så blir han taxam. Men skäll inte för mycket på honom. 
(L och B skrattar tillsammans)
· Ja, schäfern! Hahaha... Ska jag ta hans collie också?

· Yes boxer. (båda skrattar tils Lafitte finner det opassande och blir stram)
· Hördudu! Barbarossa, är du säker på att allt är klart för avsegling? 
(tar fram en pappersrulle och läser) 
Har vi supit ner skeppskatten med vodka?

· Absolut, kapten.

· Kölhalat kocken?

· Naturligtvis, kapten.

· Låtit mässpojken gå plankan?

· Två gånger, kapten.

· Hunsat och förolämpat tjugo procent av urinnevånarna?

· Ja, de blev alla mycket nöjda, kapten.

· Tvångsvärvat någon?

· Ja... (blir förvånad, sedan skamsen) Nej, kapten.
· Barbarossa! Du vet att det betyder otur att lämna hamn utan att tvångsvärva. 
(smätter till Barbarossa på rosentruten med pappersrullen)
· Ay, kapten.

· Mon dieu! (tar sig för pannan)
· (rätt kvinnligt) Kapten! Vi kunde kanske ta den här pojken?
(återgår till bredbent manlighet) Han verkar ju väldigt lugn och balanserad.

· Utmärkt förslag, Törstig. Men varför ligger han ner?

· Ja, han är en lay down comedian.

· Jaha! (avbryts av enorma skrattsalvor från publiken)
Låt oss gå ombord och segla ut.

*** Till havs (Aktfinal)***

Akt 3: Ombord på den andra båten (eller samma?)
· Lääättaa ankaarrr! Hisssa stooren! Sänk lillen, skota focken slöfockar. Brassa mannarna.
· Låt vinden fylla hennes segel så hon kan föra oss mot framgång, lycka och äventyr. Sätt kurs mot Puerto Rico!
*** Lätta ankar (nu med dragspel) ***
· Hallå där vad gör ni här era slashasar? Upp i riggen med er bara.
· Barbarossa, se till att visa gästerna deras kvarter. 
· Aj aj kapten. Ni där, följ mig.
· Doña Esmeralda.
· Jaa
· Jag skulle så gärna vilja visa er...
·  (avbryter) Visa mig era orkidéer kanske 
· Absolument, och dessutom som bevis på mina känslor för er så vill jag överlämna denna anspråkslösa gåva 
· Mina smycken! Anspråkslösa, hur så?
· En kvinna som ni, Doña Esmeralda måste ha smycken som inte likt dessa bleknar vid den skönhet som strålar ut från er stolta gestalt.
· Men kapten, som ni talar. Tänk om min make hör er.
· Åh tänk inte på honom, er plats är vid min sida. Låt oss fly bort dit endast kärleken når oss 
· Hem till Spanien!
· Nej, i Puerto Rico löser vi in Don del Monte, och låter er kammarjungfru föreställa er
· Åh ja! Belindah gör allt för mig 
· Barbarossa får klä ut sig till mig och när han kommer tillbaka med lösen, då ger vi honom en bula i la tête 
· Men er besättning?
· Ja dem ger vi landpermission
· Jean-Pierre du har ju svar på allt. Jag älskar dig.
*** Pirat-amour ***
· Kom min ros, jag är taggad!
· Han skulle få saven att stiga i eterneller 
· Pul pull pull pollen
· Skulle jag föreställa henne? Den svekfulla strutsen. Barbarossa!
· Ja he he vad vill du mig mitt lilla lejongap? 
· Hörde du vad din käre kapten och Doña Esmeralda talade om?
· Ja det gjorde jag väl men det var ett tag sedan 
· Nej vad de sade nu: att de skulle lösa in mig som Doña Esmeralda 
· Ja får de pris per kilo så gör de ju en bra affär, ha ha 
· Vill du kanske känna på högern av en tungviktare?!
· Ånej, jag slåss aldrig mot fruntimmer.Ty-sån är inte jag 
· Lyssan på mig nu ingå-ende. De ska lura er i besättningen och sticka med alla pengarna
· Det var det lömskaste. Åh, jag skulle allt vilja ge dem var sin långrev…
· Långrev?

· Ja, vänsterkrok, högerkrok, vänsterkrok, högerkrok…
· Häng inte upp dig på det. Vi måste göra myteri, ta över kommandot på skeppet
· Javisst! Myteri är vad vi ska göra. Jag blir kapten Barbarossa, det låter inte dumt 
· Det är jag som ska ta befälet. Glöm inte att jag är den oöverträffade Belindah Reed
· Ja men jag är ju förste styrman
· Ja ja du får var förste förste styrman. När vi har tagit över skeppet så tvingar vi Svartskägg att ge oss skattkartan
· Och sedan säljer vi honom
· Och inte bara honom – jag kan lova dig att Lafitte han har ett pris på sitt huvud 
· Men Belindah och herr Barbarossa, godmiddag. Ni verkartrivas riktigt bra ihop 
· Ja vi har gemensamma vänner sedan förr
· Ja sådan är tidens gång, vänner från förr de blir bekanta till slut
· Vi är fortfarande vänner…har samma intressen he-he-he

· Ja, he he, herr Ba... Barbapappa, ni verkar vara en riktigt trevlig figur, bastant och med båda fötterna stadigt på däck 
· Ja man äter väl en del
· Förresten jag har mig tyckt märka ett visst missnöje hos besättningen då det gäller kapten Lafitte. Inte sant doktor Selzer?
· I sanningens namn en riktig iakttagelse. Männen tycks lida av en inre osäkerhet, ja de är psykiskt labila vilket i sin tur leder till gaser, sura uppstötningar och håravfall. Detta allmäntillstånd beror med största sannolikhet på att de upplever sin kapten som en svag och därmed dålig ledare 
· Något måste göras för att hindra denna bark att bli en burk 
· Vad är ni ute efter, Don del Monte?
· Att ni Herr Barbarossa uppviglar era män mot kapten Lafitte
· Myteri? Nej vet ni vad! 
(BelindaH rycker honom i ärmen) Eh, myteri, ja det piggar ju alltid upp grabbarna.
*** Myteri-tihi ***
· Detta måste ske inom de närmaste dagarna annars kan jag minsann inte svara för följderna.
· Kom Barbarossa så tittar vi på din sabelsamling.
· Ni vet då hur en slipsten ska dras kapten.
· Ja skarpsinnet är inte helt uddlöst även om kanske eggen har fått sig en smula skamfilning .
· Detta var ju utmärkt, nu låter vi Barbarossa och Lafitte neutralisera varandra. Och Belindah hon hade inte mycket till övers för Doña Esmeralda inte.
· Esmeralda, dEN TVEtungade TREmetersFYRen! Vad ser hon hos den där eFEMären Lafitte? Förgrymmade SEXtant! Äktenskapet är ett SJUsärdeles ÅTTAgande!. Det är det jag säger: kvinnor ska hållas kort, om de nu ska hållas över huvud taget.
· Ja NIo Kapten, du kvinnans agerande kommer att vara en olöst ekva-TIO-n för vetenskapen i all evighet. Jag undrar förresten hur stackars Sofie har det. Hon måst evara sjuk av oro.
· Ja ja, inga mjäkerier nu Selzer.
· Men detta förstår inte ni, kapten. Hade ni haft familj hade ni förstått att det är det käraste man har.
· Men jag har ju Doña Esmeralda, och hur kul är det?
· Ja men vi måst se till att Kid undviker att bli indragen i det här myteriet , för om ett enda hår kröks på hans huvud huvud kommer mitt huvud verka för att de ansvariga blir diklofenackade.
· Ssssssssss, brusa inte upp Alka Selzer. Alvedon del Monte vet hur man Voltar’en slipsten. Ska du inte fråga hur vi ska komma till Cay Verde?
· Vadå Cay Verde?
· Cay Verde, det är den ö där min skatt ligger nedgrävd.
· Ååh, hur ska vi komma till Cay Verde kapten?
· Jag har en plan naturligtvis. Cay Verde ligger halvvägs härifrån till Havanna, och i Havanna finns ytterligare en spansk garnison. Den där Lafitte verkar ju vara en girig sprätt, inte sant? 
· Ja vem är inte girig, det är ju en manligt dygd.
· Har du sömnmedel med dig som du alltid brukade?
· Ja givetvis kapten, tillräckligt för att söva hela den här salongen.
· Bra, följ med så ska jag berätta om mina planer över ett krus.
· Jo jo, alla vägar bär till rom.
· Jaså blev du tvångsvärvad, jaha. Din familj måste vara oroliga för dig.
· Stackars Sofie. Jag har en halvsyster, det allra käraste jag har. Men hon måste vara sjuk av oro.
· Så dåligt mår hon inte.
· Min far äri alla fall med ombord. Jag skulle inte stå ut med att båda mina käraste fick lida kval på grund av min olycka.

· Oroa dig inte Kid, jag känner på mig att du snart får återse din syster igen.
· Min mor dog när jag var liten, det enda minnet jag har kvar av henne är den här medaljongen.
· Den är är rätt ful.
· Men den är min och det är den enda jag har.
· Åh Kid vi är nog snart tillbaka på Tortuga så att du och jag kan vara glada och lyckliga igen.
· Du och jag? Har du också stuga på Tortuga?
· Du och din syster!
· Om bara Sofie visste var jag är skulle allt se mycket ljusare ut. Då kunde hon eftersända alla mina flaskor.
· Du kan vara lugn, jag är ju här.
· Men kan jag lita på dig.
· Det vet du väl.
· Vad håller du på med karl? Klänger på mig på det här viset. Tror du att du är häftig? Jag kommer ändå inte att fastna för dig. Nej men se här ligger en död häst. Ar-denn-er? (norsk språkmelodi)
· Nej, den föler jeg ikke. Va lack du blir nu...

· Hör på! När vi kommer fram till Puerto Rico, då överlistar jag La Fitte och hans anhang. Se növerlämnar vi dem till rättsväsendet på ön.
· Och det ska du göra helt sjäälv såklart.
· Nej men med dig och pappa och del Monte så blir det ju jättelätt. En bit kaka?
· Vad menar du?
· Jordnötter.
· Du har en punkt där. Men vart vill du komma?
· Cool on, jag har en plan.
· Mannar!
· (+K) God middag styrman!!
· Sschh, hör på. Har ni hört: kapten Lafitte har dragit in på romransonen igen. Han har tagit bort brödet från barken, soppan ur klimpen. Vi får äta säl och potatis hela sommaren. Nej nu blir jag alg! Den där La Fitte han är allt bra fruktansvärt obehaglig va?
· Ja det må ja säga en klimp utan soppa är som ett liv utan risengröd.
· Vi måste lära honom rom och ranson.
· Myteri!
· Sschh! Exakt. Och när timmen är slagen så räknar jag med er båda.
· (+ S)  Aj aj kapten Barbarossa!!
· Vad är det med er ungdomar nu för tiden? Får ni inte gapa hemma? Här. Tro mig mannar, er belöning kommer att vänta på sig.
*** Dubbla lock ***

· Gott mannar, jag tror minsann att jag litar på er.
Nej, nu måste jag faktiskt sticka.

· Vilken otrolig tur. På det där sättet så får vi ju undan Lafitte automatiskt och vi har hela besättningen på vår sida. Nu gäller det bara att få reda på den där don del Monte.
· (in från höger) Ah, Kid och Törstig. Bra! Kan jag lita på er bägge? Om ni sköter era kort väl kommer belöningen inte att låta vänta på sig.
*** Dubbla lock ***

· Bra, men vad menar ni med det där sista?
· Att vi står till er tjänst såklart, Don del Monte.
· Doktor Selzer kommer att söva besättningen, och då får Lafitte lära sig en läxa.
· Myteri!
· Just det. När timmen är slagen räknar jag med er båda.
· (+ S) Aj aj, kapten del Monte.
· Du förstår Barbarossa, jag har fått ett erbjudande jag inte kan motstå.
· Vad kan det vara?
· Doña Esmeralda och jag vill uppleva en sista stund tillsammans på Puerto Rico. Säg att du förstår mig.
· Eh?
· Säg att du förstår mig.
· Jag förstår er.
· Doña Esmeraldas kammarjungfru ska klä ut sig och uppge sig vara Doña Esmeralda . Det är alldeles oerhört förvirrande. Men saken är nämlignen den att jag å andra sidan behöver någon som kan föreställa mig när lösensumman överlämnas. 
· Vem ska spela er?
· Mycket bra fråga, mycket bra fråga. Jo, jag tänkte att Barbarossa och jag har ju alltid varit så goda vänner. Du ställer väl upp?
· Ja för er gör jag det.
· Bra.
· BelindaH, jag har fått ett erbjudande jag inte kan motstå.

· Vad kan det vara?
· Kapten Lafitte och jag vill uppleva en sista stund tillsammans på Puerto Rico. Säg att BelindaH förstår mig.

· Eh?
· Säg att BelindaH förstår mig.

· Jag förstår er.
· Kapten Lafittes styrman ska klä ut sig och uppge sig vara kapten La Fitte. Det är alldeles oerhört förvirrande. Men saken är nämlignen den att jag å andra sidan behöver någon som kan föreställa mig när lösensumman överlämnas. 
· Vem ska spela er?
· Mycket bra fråga, mycket bra fråga. Jo jag tänkte att, Belindah och jag har ju alltid varit så goda vänner. BelindaH ställer väl upp?

· Ja för er gör jag det.
· Bra.
· Åh, Doña Esmeralda.
· Jean-Pierre, är du redan här?
· Nappade hon på betet?
· Hon hajade ingenting, helt bakom flötet.
· Ha, då torskar hon dit.
· Den där Barbarossa, han gick på allt. Han är allt bra dum som en diskbänk. Ja till och med seg som en deg i motvind.
· En sån tur, Belindah sade också ja. Äntligen sitter vi i samma båt. Är detta dröm eller verklighet?
· Är det någon som egentligen vet?
· Då gör vi som vi har sagt Selzer.
· Jag är med er, kapten.
· Åh den här havsluften är verkligen fantastisk. Jag är så glad. God middag på er allihop, som vanligt känner jag mig lagom mycket friskare.
· Jag måste tillstå att guvernören han har minsann ett förträffligt läkkött.
· Esmeralda min solros, jag hoppas att den friska brisen får dig att uppleva viss frihet trots den fångenskap vi upplever.
· Vad menar du?
· Jean-Pierre La Fitte, kapten, har vi gjort några nya kap?
· Est-ce que le pâpe a un chapeau étrange ? Est-ce que l’ours fait des crottesdans le forêt ?
· Förresten, jag har ett förslag. Varför nöja sig med att lösa in mig och mitt sällskap endast en gång? 
· Ingen är väl så dum att han betalar två gånger?
· Jag menar inte så. Nyheten om att ni har kapat mitt skepp måste ha spridit sig till flera spanska garnisoner. Varför inte lösa in oss på två ställen?
· Vad Don del Monte har tänkt sig är att ni klär ut någon att spela den spanske guvernören. Någon ur er besättning är säkert lik honom. Och sen kan ni lösa in den karln i stället och få ytterligare en lösen.
· Den mannen måste se eländig ut.
· Men den närmsta spanska kolonin är Havanna.
· Just det. Selzer, sjökortet. Tack. Se här kapten, vi har hittat en mycket snabb rutt till Havanna, nämligen raka vägen.
· Jo men raka vägen innebär en rejäl omväg om man måste kryssa. Fast dubbla lösensummor...
· Vad fantastiskt, ännu mer tid med min älskade.
· Ja det blir väl inte så dumt, Esmeralda.
· Två lösen i pösen blir ju dubbelt så bra.
*** Cuba Libre ***

· No, vi har inte tid.

· Inte tid?!!
· No, inte tid.

· Fattar du vad du går miste om din sprätt.

· Fnys! Moa betvivlar er förmåga att hantera sådana här affärer, guvernör Don del Monte.

· Jag höll på med sådana här affärer innan du hade tänkt din första optimistjolle, usla piratkopia.         Fattar inte du att det är jag som är svartskägg. Hade du inte varit så himla dum i huvet hade vi kunnat dela på skatten som ligger nedgrävd på Cay Verde.

· Kapten, ni har just avslöjat allt.

· Svartskägg lever, men inte länge till. Kalla hit vakten!

· Vakt! Vakt Vakt!

· Kapten.

· Oui.

· Hela besättningen ligger och sover.
· Que?

· Kapten , hela besättningen ligger och sover.

· Nu igen?

· Barbarossa! Ta emot pistolen. Haha. Mannar, nu är det vi som tar över med så få vakna.

· Men Belindah, Vad gör ni?

· Myteri, men vi kan vara vänner ändå.

· Äntligen Belindah har vi makten. Låt oss låta några gå plankan med en gång, VA?

· Ta det lugnt Barbarossa. Vi behöver allihop en tid till. Sätt kurs mot Cay Verde och Svartskäggs Skatt! 

Akt 4: På ön Cay Verde
(Sv och Al bundna, Ki och So in)
· Jag är ledsen att du måste vara bunden pappa, men Belindah och Barbarossa får inte veta att jag är din son.

· Kid, förlåt för att allting är som det är.

· Sluta pappa, du ska se att allting snart ordnar sig. Törstig här är på vår sida och myndigheterna kommer att jubla.

· Hur kan du föda en rättskaffens unge, Seltzer? Grabben har säkert inte ens startat ett ordentligt krogslagsmål!
· Åh, det har han verkligen inte, ska ni veta.

· Hur vet ni det?

· Ja, hur vet jag det? Det kan man fråga sig.

· Ni är en klok och ädel pirat i alla fall. Det ädlaste jag har stött på.

· Hör bara på grabbhalvan, nu pratar han bra om pirater. Hur ska han ha det?

· Skäll inte på min son, han är en god människa.

· God? Bra! Säg då till honom att lossa på de här repen, så ska jag äta upp honom!

· Stora ord från en repgubbe.

· Lätt att tampas med såna som du, popsnöre!

(Lafitte och Esmeralda in, bundna)

· Jaffa, din falska apelsin. Du har lurat mig i femton hela år. Jag är stolt över att jag bedrog dig!

· Varför sa du inte att du var Svartskägg i stället för Jaffa. Ja, jag hade erbjudit ett klyftigt kompanjonskap med chans till stora skalfördelar.

· Men hur kan du säga så, och samtidigt vända mig ryggen på detta viset? Älskar du mig inte längre?

· Jo, men jag är rädd att jag kommer känna mig bunden.

· Typiskt karlar, ni gör då allt tvärtom.

· Tvärtom?

· Tvärtom? I så fall skulle jag bedra dig Esmeralda.

· Med mig? Nej, jag är inte sån!

· Det är tur för dig! För annars så…. (kommer inte på nåt nu)!
 (Barbarossa och BelindaH in)

· Bra Kid och Törstig! Har ni lyckats luska ut var Svartskägg har gömt kartan?

· Nej kapten, han totalvägrar!

· Jag har väl inte vägrat heller?

· Ge oss kartan då!

· Aldrig! Jag vägrar!

· Svartskägg, tvinga mig inte att göra det jag helst vill!

· Nu ger du hit kartan innan du får gå planka…eh...kölhal…äh..äta sand!!
· Nej!

Alla
Ge honom kartan!

**** Var är kartan ****
· Ni kan inte bestämma över det som är mitt

· Här kör vi med samma system som i Sverige. Man bestämmer inte själv över sina tillgångar utan det gör staten, och staten det är vi!

· Fruktansvärt orättvist! (lämnar över kartan)
· Ha ha Törstig! Ta i nu! Upp med händerna slödder!

· Va, mera svek!

· Hit med kartan, innan nån ångrar sig!

· Låt oss ta reda på vem, ha ha ha ha….

(Rafflande fäktscen som slutar med att Belindah sliter fram Kids medaljong!)

· Stopp! Var har du fått tag i denna?

· Den är min….

· Vilken då?

· Den här medaljongen!

· Ja den medaljongen ärvde han efter min första hustru, hans mor.

· Men det är omöjligt, det är min systers medaljong. Hon dog i fängelset.

· Ja men jag var också i fängelset. Ja vi hade bara känt varandra i sex månader när hon dog i barnsäng. Men Kid överlevde, ja den gången. Det sista hon sa var ”Ge denna brosch som ett minne till pojken från mig och lova att ta hand om honom.”

· Ja men det är otroligt, hon skulle ju ha barn med dig Svartskägg! Kid måste vara din son, min systerson.

· Säg det där en gång till!

· Kid måste vara din son.

· Men Belindah, då måste ju du och jag vara släkt.
· Ja då kan jag ju inte döda dig.

· Skulle jag, Svartskägg, ha en son!

· Jag visste att det var något fel med bara fem månaders grocess!

· Å Jaffa, du överraskar verkligen. Du var ju fruktsam!

· Vill ni att jag ska förlösa er kanske? Ja ni ska veta att jag är en läkare med verklig kejsarsnits!

· Ja tack!

· Men Belindah, då måste ju du och jag vara släkt.

· Ja då kan jag ju inte döda dig.

· Äh, sluta med det där släkttramset. (Skattrap-musiken startar..) 
Nu är det ju skatten som är viktig!
Belindah!
BELINDAH!
Hjälp mig med kartan, jag fattar inte ett dugg!

· Naturligtvis förstår du ingenting. Tror du att jag är så dum att jag skriver kartan på klartext?! Ge hit den där så ska jag visa….

*** Skattrap ***

(Alla försvinner ut, och Kid reser sig upp)

· Jag Kid, rättvisans förkämpe, piraten Svartskäggs son…

· Åh Kid! Om du är Svartskäggs son så är inte vi syskon!

· Naturligtvis inte!

· Å vad jag är glad! Jag måste hålla om dig.

· Vad håller du på med Törstig? Vuxna karl’n!

· Jag älskar dig!

· Släpp mig! 

· Ser du då inte vem jag är?! (sliter av sig luvan)
· Sophie! Vilken lycka!

· Fria till mig!

· Vill du gifta dig..

· Ja!

· ..med mig!

· Äntligen!

*** Incest är bäst ***
· Sophie, mitt livs novell!

(Övriga åter efter skattjakt)

· Barbarossa, vad gör du här?

· Letar skatt, kapten!

· Vilket skatteparadis! Alla kom tillbaks till samma plats, då måste ju den lokala skattefyndigheten ligga här?

· Här ska skatten ligga!

· Just det. Belindah, vad gör du där borta i strandkanten?

· Ja här ska finnas en marginalskatt!

· Nej, det är här skatten ligger.

· Då tycker jag någon ska ta och gräva upp den.
· Utmärkt förslag, se så, hämta en skatteskrapa så kan vi tjäna oss en hacka. Men se till att gräva djupt.
Någon/Alla: Varför då?

(Musik 10 000-kronorsfrågan - alla undrar)

Någon: Skatten är sänkt. 
 (Barbarossa hämtar två spadar)

· Här har du, hedersskyffel.

· Sophie, vad i alla glödheta svartfötter gör du här?

· Pappa förlåt mig! Jag kunde ju inte låta pappa och Kid resa utan mig.
· Ha! Sophie var Törstig hela tiden! Och nu tänker vi släcka kärlekens törst genom att gifta oss, om vi får…

· Åh pappa, säg att vi får. Säg yes!

· Får, gäss... Tror ni att det är nåt zoo det här? Ja det är klart att ni får gifta er. En märklig känsla, att förlora en underbar son och så vinna en underbar svärson.

· Och jag som nästan skickade min egen far till galgen.

· Häng inte upp dig på det nu Kid. Det var förresten tur att du inte gjorde det. Hade det kommit fram att du var Svartskäggs son kunde det ha gått illa…

· Det var väldigt vad den här kistan var tung. Den måste innehålla något utav vikt.

· Du skulle bara veta! BelindaH och herr Barbarossa också för den delen, kom här ska ni se. Jag har ett litet ställe uppåt Amerika som heter Fort Knox. Här har ni lagfarten, och här har ni 6000 piastrar i guld. Lova leva lyckligt nu, annars får ni med mig att göra!

· Du borde skaffa fler barn, om du blir så god av sådana, Svartskägg. Men adjö, adjö Dr Selzer, adjö kapten Lafitte, adjö Dona Esmeralda…..

· Det var väldigt vad du tjatar, BelindaH. Skynda dig nu, nu när vi är kontanta måste vi öppna piratgiro!

(Barbarossa och BelindaH ut)

· Tyvärr så måste vi vara ovänner ett tag till, på grund av, eller snarare tack vare Dona Esmeralda.

· Nej, vi behöver väl inte vara ovänner. Jag har ju fått en son! Javisst! Så du kan ju ta henne nu! Ta henne, ta mina pengar, ta min identitet, ta min guvernörstitel på Puerto Rico, och gift er och va lika lyckliga som jag!
Esmeralda, här ska du få ett litet minne från gamle Jaffa. Vi var ju i alla fall gifta i 15 år. (trär på ett smycke)

· Tack älskade Jaffa. Jean Pierre, jag är så lycklig. Låt oss gå ombord, jag vill ha barn!
(La hoppar upp i famnen på Es)
Jag hade nog tänkt mig något mindre, förstäs!

· Jag vill också få barn. Jag tycker mycket om barn….

· Fåna dig inte, bara kvinnor kan ju få.

· Fåna och fåna. Det är bra när allt blir bra fast allt var fel! Farväl!

(Esmeralda och Lafitte ut)

· Nu med alla dessa lyckliga människor omkring mig, så känns det nästan som att jag skulle vilja gifta mig också.

· Kommer aldrig på fråga Selzer. Du ska segla med mig igen.

· Åh, menar ni verkligen det kapten.

· Javisst, gamla goa gubbar ska hålla ihop. Man ändrar inte på ett vinnande lag.
Och du då, Kid, min son, och lilla Sophie, vad vill ni ha?

· Vi vill ha Lope de Vega…

· ...pengar…

· … hus i England ….

· … Spanien….

· … South Carolina ….

· … Surte …

· … och här!

· ... och några bolåneinstitut, hedgefonder, krispaket…
· ... och varför inte några plantager…och givetvis

· (+S) ...tillåtelse att gifta oss!

· Jaså, ingenting mera. Ja, det är fint med anspråkslösa ungdomar, va?! Här har ni pengarna, och här är plantagerna. Och lova att leva lyckligt. Det är klart att ni får gifta er.

· Åh jag önskar er lycka till båda två!

· Åh hejdå pappa! 

· Gör nu ingenting som inte jag skulle gjort, kapten Kid!

· Aj, aj Sir!

· Och ring om ni kommer, så att vi hinner plocka undan menar jag!

· (+S) Fäder!! Hej då, krutgubbar!

(Kid o Sofie ut)

· Jaa, det var det, det.

· Ja det var det verkligen. Och hela skatten gav du minsann bort! Värst vad du har blivit givmild mot vissa, så här på gamla dar.

· Lugn nu gamle gosse, du tror väl inte att jag är Svartskägg för inte! Det finns fyra kistor till. Dessutom så har jag i svår lönndom grävt ner fyrtio tunnor rom med krut. Vad sägs?!
(Sudde dristar sig att föreslå repliken från Svenska Kyrkan i London: ”Vi smiter med skatten till England och blir skattesmitare!”. Reaktionen 1988 var tre gapflabb längst bak i en övrigt sammanbitet dödstyst salong...)
· Det finns inte mycket annat att säga, än att nu är det daggs för kalas.

· Men vet du, det känns skönt att veta att fastän man varit falsk och levt ett liv på lögner, så är det aldrig för sent att ändra sig och bli en bra människa!

· (+J) Skål för det!

(Alla in för en sista sång och dansinsats)

*** Final-final ***

Sid 24 av 27

